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"Land! Land!" utropades det frän ut-
kiken i masten/ "land!" sade Styrmannen
med kikaren för ögat. — Det flög ge-
nom mig en glad, en wemodig, nej en

allwarlig högtidlig känsla, ty landet som
warsnades i det ännu bläa fjerran, war

intet annat än mälet för min barndoms
drömmar och min ungdoms trängtan, det
rvar Palestina, det förlofwade landet, det
gamla Canaan med Jerusalem och alla

deh heliga minnen.
Winden sköt oh fort framat, ja sa fort,

att wi nästan befarade ej waga oh med
ens, in till Jaffa, Jerusalems egentliga
Sjöstads-hamn; ty lägenheten mot hafwet
är ganska öppen, lyckligtwis stillnade det
litet och, hwad som war ända mera gyn-
naude, kom derefter mot oh en stilla larck»

£
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wind, sä att wi med liten kryhning sakta
närmade oh stranden, der wi kastade ankar.

Jag kan ej beskrifwa hwilka känslor,
som nu intogo mig. För knappr en och
en hals wecka sedan, hade jag lemnat
Europa och deh mest kända spräk; nu i
en annan werlsdet, andra mennifkostam-
mar, det syntes tydeligen, och andra oh
okända spräk, andra sätt och förhallanden
och — blott en och en hals dagsresa frän
Jerusalem. Ett bref till Engelska kon-
sulen framlemnades till den sig infinnan-
deuppsyningsmannen; det kom genask fram,-
ty han war nere lpid hamnen^ "Genom
kaptenen, befälhafwaren ombord, hwilken
kunde tala bäde Engelska och Tyska (all-
deles nödwändigt, för hwem resande som
helst i utlandet) blefwo wi genast bekant-
gjorde med konsuln, och ej läng stund
derrfter, infann sig till wärt begagnande^
den genom honom, i förhand anskaffade
tolken och beskyddaren för hela den blif-

h
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wande resan, jemte dehutom nödig betje-
ning sa till hjelp, iom flydd för landets
innewänare pä landsbygden, de för röf-
werier särdeles benägne Beduinerne. -

IlJ
Tfter en natt af blandad sömn och ät-

flilliga smä anordningar samt ett hastigt
öfwcrseende af den lilla staden begäfwo
wi oh as, ett litet resesällflap, eller som
det heter der i landet: en karavan, af 10
L 12 lastdjur samt 20 L 30 personer,
ty det war stere främlingar än jag och
mitt sällflap, som alldrig förr hade sett Je-
rusalem.

Om belägenheten kring oh till en bör-

jan war wacker och trestig genom trad-

gärdarne kring staden, samt att wi fore
vfwer nedra delen af den sedan forduo,
för sina liljor sä beryktade slätten Saron,
sa war sättet att färdas sä mycket sämre,
ty man skulle rida och det i gäende, inga
körwägar funnos här och säledes inga
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äkdon, utan den manligaste mer och min-
dre backiga wägen, är som en ränna be-
lagd med hala lösa kiselstenar och for-
drar werkeligen de dersör i allmänhet
wana hästarue och äsnorne, men som allt
ända war oh nytt och wi hade warit nog
lycklige, att fä en spräksam och kunnig
tolk, sä kände wi ej sa mycket till resans
beswärligheter.

«Aan meddelade oh alltsä att wi till
wenster ej hade stort öfwer twä timmars
wäg till det namnkunniga stället Bethel,
der Jakob drömde om Himlastegen och
om Englarne, som derpä gingo upp och
neder, samt att derifrän blott wore

2 dagsresor till Sammariens hufwud-
stad, der det ännu wisas den brunnen der
Jesus wär Frälsare satt samtalande med
wattenhemterskan; men som wär hufwnd-
sträfwan war Jerusalem, sä kommo inga
afwagar i fräga.

Wäderleken war wacker och mycket warm;

2
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det mattade otz och, som tolken sade, att

resande alltid mäste taga herberge pä un-

gefär halfwa wägen, sä togo wi in i en

sä kallad by, wiht icke sä treflig som
wära swenste byar; ett kloster sades lig-
ga längre in frän wägen, der wi nog
fätt bättre herberge, men som wi besa-
rade der bliswa hindrade sör det tidiga
uppbrottet, morgonen derpä, sä föredrog
wi det mindre beqwämliga.

Wi hade nu första gängen det nöjet
se huru omsorgsfull wär tolk war, att

göra wärt tillständ drägligt och i hwad
godt och aktadt förhällande han stod bos
folket i allmänhet; detta förstärkte mycket
wär trygghet.

(Kn sorglig bekantskap stngo wi deremot

äfwen göra: frän den första boningen,
innan wi komma till de öfrige, framräckte
till utseendet skygga och darrande med

trasor omlindade menniskowarelser sina
afmagrade swarta händer för att fä en
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liten penning — det war spetälske deSse,
iom sa ofta kommo i Frälsarens wäg och
blefwo hulpne, men ack! wi kunde iche
hjelpa., blott gifwa och fälla.en medlldan-
dets tär. Arma, utur samhället frän<
stutne menniskor, edert elände-är sjels-
fkrifwet och i det klimatet, oförbätterligt!

III.
Z god tid morgonen derpä fortsattes <

resan. Ack hwilken morgon, hwilken sol-
uppgäng bak öknens berg! Landskapet blef
deremot allt dystrare och dystrare; nakna
och glatta solbrända klippor beröfwade all
wextlighet — sä fortgick det i flere längsam-
ma timmar, dä, hwilket afbrott, hwilken
ljuspunkt mot det ofriga: en friskgrön
höjd, mera solbeglänst eller uppfattande
förmiddagssolens stralar, framstack säsom
af ett trollslag wid horizonten, samt i
och med det samma, en stad grä, mörk
dyster med gamla ännu gräare omgifwau-
de murar; en österländsk stad med platta



V

-9 -

tak, med ganska fä ljusa prickar af gla-
dare hwitare byggnader, med wisserligen
nägra kupoler eller halfrunda och nägra
spetsiga torn,' men ock till wär glädje
nägra, till utseendet europeiska kyrkor: ber-
get war Oljeberget» Christi himmels-
färdsberg, och staden der framför war Je-
rus a lem.

Det war den skära glädjen och den we-

modiga sorgen! Min läsande wän, du mä
sjelf tänka dig mina sinnesrörelser, wid
denne syn, jag kan dem icke beskrifwa,
dock en het tär, ja flere tillrade ned för
mina kinder, jag war ej ensammen med
dessa känslor, flertalet mine medresande
delade dem; det war tacksamhetens mot

försynen, men en tacksamhet otolkbar och
hwarken för eller sedan sä utgjuten.

Och under dessa betraktelser kommo wi
allt närmare och närmare staden och träd-
de sluteligen in genom stadsporten, be-
wakad af otreflige, likgiltige Turkiska sol-
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daler. Framför oh syntes en gata, wiht
ej bred, föga städad, ja nästan smutsig,
ej mänga famnar rak, snart afbruten ge-
nom stingrande bugter; ej ett enda äkdon
syntes ej ett tecken till werksamhet, det

säg ut, som wi kommit till de afdöda, *) en

turkisk wakt, och nägra undrande Araber
och dernäst nägra snokande skällande hun-
dar, war det enda wi-mötte; ej eller wore

wi beswärade af i fenftren spejande an--

sigten, ty wi sago just inga fenfter och
uppat de platta taken sä högt sträfwade
ej wära blickar, men det war dock Ieru-
salem det gamla, det urgamla genom
seklerS längd och storartade skiften, bäfd-
wundna Jerusalem.

War karawan afminskades småningom:
wära medresande aftroppade dä och dä
till sine beställde herbergen; stulle jag och

q

4

*) 3 päskweckan, dä är det motsatsen, dL hwimlar
gatorna af mötande tusendctalS peligrimer, hwilka
rvmma dit, för att bewista den stsra högtiden.
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mitt sällskap gä igenom staden ut pä lan-
det? ja hwarför icke! till nägontreflig bo-
ning wid Oljeberget; men det war icke sä,
en stor port pä gnistande gangjern öpp-
nades stuteligen — wi inträdde och sram-
för ost läg nu en ljus, treflig gärd
med utsigt, sä upplifwande, just ät
Oljoberget, och med fenster pä europeiflt
wis, samt dehutom en liten trädgårds-
terast i afsatser, allt sä treflligt, men en

springbrun, en wattenpurnp saknades; det
är oftast knappt med watten i Jerusalem.

Wi togo nu wära rum i besittning,
wära saker uppburos och wi bleswo snart
litet lugnade, jag satte mig pä en stol,
säg pä rummet, säg ut och war färdig,
fraga ännu en gang: är det jag? är det
wi? äro wi werkeligen i det längt frän
norden belägne Jerusalem?

Men en annan fraga mellankom, det
war en lissfräga: hade wi nägot till mat?
och se! äfwen detta blef beswaradt pä ett

I
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tillfredsställande europeiskt wiS. Wr fin-
go snart, upplysning, att detta hotell kal-
lades "La Hospitalit^" (Gästfriheten) och
att wärden war frän Schweitz: Den ga-
tan blef således upplöst.

Efter denna förstärkning och liten äter-
hemtniug för öfrigt, waknade snart be-
gäret, att redan denna dag. fä en liten
öfwersigt af staden. ! Oljoberget sägo wi
snedt framför oh/men hwarest woro Cal-
varia berg, det är Golgatha, Christi graf,
det mängbesjungna Aion och Salomos
tempel, det fordna herrliga sköna?

Wär tolk, wägwisare och anförare allt
i allo, war ej sen göra oh upp en wau-

dringsplan och wi hastade till utförande
deraf: wi woro fäledes utom wär port
igen, fingo reda pä wäderstrecken och ät-
skilliga andra nödige stamhäll för igen-
känning af herberget.

Wandringeu började: "stadna här!" sade
tolken, detta gamla dystra bus war for-
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dom Pilatii palats- -uu Turkifl faferw;
denna gata utan serdeles mänga krokar,
kalla munkarne Bia- dolorosa^ eller sorge-
wagen; pä den wandmde JesuS ut till

Golgatha, den är 850 steg läng; midt
pä sträckningen wisades en hwasfhäge mel-
lan twä murar, hwilkew munkarne kalla
Eccehomo. Se menniffan (se Joh. 1tz,
5); slutligen kommo wi till det stället,
som skulle warit Golgatha— annorlunda
hade wi wäl förestält ost belägenheten:;"
pä en höjd utom staden, fristäende för allt
utom windarnes der ewigt klagande stäm-
mor; men det war icke sä, utan innom
staden öfwerbyggt med större och min-
dre kapell moskesr samt ett kloster, nästan
en träng stadsdel för sig; munkarne wil-

ja säga att dessa ställen, förr legat utom

stadens murar, men att dessa-wid Ro-'
marenas förhärjande och Jerusalems in-

tagande blifwit nedrifne och de nuwärande.
i sednare tider-, tillkommit utanför de he-

I
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Lige platserne. I alla fall widböllS nu

alt stället war det samma, man wiste oh
till och med punkten der korsset skulle
stätt, Grafkapellet med sin grotta, den

beliga Grafwen, GrafwenS kyrka m. m.

Zag för min del mäste bekänna, att jag
blef sä förbryllad af de der mänga mcnsk-
liga tillsatserne, med deh utprälnillgar
femte de likgiltiga Turkiska wakterne öf-
wer allt, att jag war nära fräga: är det

eller skall det wara? — Wi fördes flute-
ligen utur dessa dystra Tempelgårdar och
sökte komma till närmaste lilla kulle; här
stadnade wi och wära tankar upplöste sig
k äterbetraktelser sälunda: Om deSsa
platser möjligen icke skulle wara de rätta,
hwarom ock ätskillige fornforskare hafwa
delade meningar, sä äro de dock i grann-
skåpet och pä denna sidan om staden;
under denna halfwa horizont led wär

dyre Frälsare korhdöden och utandades
fin sista suck och det, sa att helebergen
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remnade, de närliggande grafwarne öpp*
nades och förläten i templet brast "i tu

stycken"; här bredewid lades hans leka-
men i Joseyhs nyhuggna graf, här har
lifwets Engel en gäng nedstigit och un-

danwältat stenen, här gaf Jesus lifwet
äter ät sig sjelf med förklarad odödlig
lekamen; här syntes han för den sökande
Maria och för Petrus och för flere—' här,
här, der wi nu stä, nära twä tusende
är derefter. —-

Wi uppstöto ett mera genomgripande
beflädande af de uppgifne helige rummen

I ade

till en annan gäng, ty wi wille äfwen
ät andra sidan af staden, men frägade
wi, hwarest ligger Zion? — "ja",
tolken twekande: "det der, den der kulle»
utym staden, som är föga bebygd nu för
tiden, der fäges Davidö borg warit be-
lägen: — "häh hä", suckade jag, har Da-
vids berg sa nedsjunkit i anseende, sä att
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ingen minnesbewarande byggnads ej en-

finnes der.
"Ej sä underligt", sade en bredwid mig

stående munk frän klostret, "tyr Zion skall
upplöjd warda säsom en äker", profeterade
Jeremias (26: 18) och Bticha (3: 12).

Sä med furstars jordiska glans och
ära samt med öfrige mennistornes dräpe-
liga byggnader, dock du David, du lefwer
för alltid i Sängen!

Wi wandrade nu tillbaks genom staden
och kommo slutligen till det mest storar-
tkde i byggnadswäg wi hittills kunnat se,,
ett stört widlystigt tempel med en wörd-

nadsbjudande kupol, likwiht innanför en

tillstängd, och med barska Turkifla soldater
Lrwakad .förgärdp nägra lekande barn syn-
tes der bredewid, men när de fingo se
ost,' stadnadc de.med en sadan fräsande
uppsyn, som äfwen de welat säga: "kom
icke närmare! j Och se, det war OmarS

moskö, bygd pä ruinerne af Salomos tem-

i
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förr mgen, hwarken Jude eller
^Christen eller hwad annan -religionöbe-
kännare som helst, utom den Turkiska,
Mahomedanska, sätt tillträde, »ja till och
med wid härdt straff, wa-rit 'förbjuden alt
närmare nalkas.

Numera har penningen, guldet- sä der
underhand-^ näg-oN gäng obemärkt iför den
stora allmänheten, öppnat dest portar. Af
vära landsmän har Mamsell .Bremer och
Pastor Bestow warit innom dest murar.

Suckande, jemförande fordpm.och nu,
vandrade vi förbi; wär uppmärksamhet
fattades snart wid kala, höga grundmur
rar och der bredvid strart nedanför knä*
böjde - grätande, halfjomrandc menniskor;
hwad detta? jo det är »de arma Jndarne,
hwilka mot 'en ansenlig afgift till Tur-?
kista stadSkassan fä, här oantastade,7söka,
fira siu sorgegudstjenst; 'närmare fä de
wistt icke nalkas fin nu M -saknade förra
helgedom. .

- s-H
2
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Här sade' wär tolk,, war fordom badet'
Bethesda. —I,. mine läsande,. kättnen
wäl deh historia karr jag förmoda? —

nu ett nästan igenfpld skräpig-grop, hwar.
ifrän Engelen bortwikit för alltid.

Männe ej z dest; rika källåder, ännu är.
qwar pä det öfwergrujade djupet? -

Wi kommo derefterr ut genom en stadS-
port. Wär.-tolk sade att den kallades Ste-

phaniport; wi wandrade nu pä en mark,,
besällad med mer och mindre förfallna
grafwärdar;-det/uppgafs wars ätskillige
Israels konungar, Profeters med- stera
Judars graswar. Wi kommo trll en dal
det war. den as Judarne sti wördade Jo-
saphats dal;:- derifrän sägo wi Oljober-
get igen och, hät bäcken Kidron, nu,för-
torkad, , men wido den regniga ärstiden
ttägpt stödande,^ wi gä öfwer^ densamma
pä en, gammal förfallen, stenbro.- Här
till; wenster, en ensam : lundc med, f^ruäl-»
dlstga. träd,, omgärdade- af, en. gammal<
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mur;-. allt säg sä dystert och gammalt ut;?.
bMad,,frägade wi, är detta ställe gamlareänden öfriga omgifningen? "jo, jo!'^ swa*
rade tolken,.ej, underligt, ty- det är Gehse-
mane-: -—- ha'n 2 hört talas om. det kan-
handa?' . .

En wemodtg öfwerrastning'intög oh—
ja sä! detta ställe der Frälsaren utkäm-
pade sin sista bloddränkta, bön, der hans
enda synliga wänner,.de 11 Lärjunge
först wisade sitt deltagande med — ett
dem besegrande sömn och- der den 12:te
under den djupt kränkta wänskapens larf,
förrädde sin Herre och Mästare, samt stör"
tade derigenom sig sjtzlf> , iden i bittraste
förtwiflans bränningar/ ickL dä?, anande
de gräsliga följder de D) silfwerpengarne
och den "infernaliska"' kyssen medförde.

Nedstämde waudrade wi äter till, sta--
den, till herberget igeu.med tkängtande
föresats, att dagen derpä mera lugnt, nju-
ta af Oljobergets herrlighet och af de stilla-
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månskens aftonstunder^ wi kunde- sä, till-
bringa .under träden i Gethsemanessör
w inden suckande grenaL.

Wi komma at^r till wart hem AgM
Sömnen, med blandade drömmar ourrin-
gade oh snart, ej underligt, ester en dag
med. sä mänga upprullade täflor.

Tidigt Morgonen derpa, sa -tidigt- aÄ
ikadSportarne knappt woro öppnade, wors

wi pa wäg, först till Gethsemane.- Na-
gra faglar, som sntto pä de äldrige trä-
dens waggande grenar emottogo oh Med
sitt igwittcr: war det sorg eller glädje?
det tycktes nästan waradet förra; de söre-
kommo oh, Mom allwar liga sändninga-
bud frän höjden för. att, erinra wandra-
ren om ställets dyrbara minnen; wi togo
det sa och sutto der en stund intagne af
'"den sista nattens" tankar, förlorande oh
i djupet af Guds rsövbarmande nad. Se-
dan innan solen han. spegla fig i nejden^
g ing o wi medosnabba steg upp mot
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^bergets höjder och hunno lagom dit för
att se henne uppförgylla det gamla Je-
msalem.. Hus och Byggnaders tornspis-
ror och- kupoler, kullar och berg, ruiner
pä gamla Zion, den straxt nedanför ost
liggande- Aofaphats dal, ja sjelfwa Hin-
noms dal til5 wenster om- staden,, spntes
ost nu i ett upplyst, ja nära förherr-
ligadt skick mot förra dagen; men icke
nog med detta, hela trakten ikring, war

förtjusande skön;. Bethlehem syntes med
möda för mellanliggande bergkullar; som
smä stjernor förekommo oh busen pa det
fovdom sa sälla fridhemmev Brtbanien
med. den äiskelige' systonfamiljeu af Maria,
Martha och den fromma Lazarus, hwilken
war Herren sä kär, att han atertogö och
lefde upp till Guds ära igen, efter att
hafwa warit fyra- dygn /inom dödens
portar.
ts-DAi blefwo anwiste det ställe, här pa
bergets derifran Jesus stuNr uppfarit till
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chimmelen igen, frän si ne betagne lar-
gungar; äfwen här hade menfkliga prä-
let byggt ett kapell, nren uii läto wära
tankar icke begränsas af flutna hwalf,
nej! wi tänkte oh den stora händelsen

.ha timat i det fria, med,jordeu, war Jord
-till fotapall och det stora himlahwatfwet
till oändlighets portar. Det war wis-
serligen sannt, att war föreställningsföri-
.rnagi- hwarken stördes eller afbröts as
(Znglauppenbarelse, men wi kände kraften
af den uppätsträfwande himlaburne anden
och det war oh nog — sedan läto wi
tankarne kasta ankar och kommo derwid
pä de eftergrundnings-betraktelserne,. att
om de lärde dragas med twiflets härsträn
om det eller det ställets identitet (just det

werkeliga rätta) bewarar i alla fall, punk*
ten Qljoberget, i himmelsfärdsberget min*
net af Jesu sista uppenbarelse här' pä
jorden och Jerusalem, ehuru redan byggt
pä Jerusalems flere ärhundrandens Je*

r
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^rusalemS^uitter, dock JevttsaLem, den Chri-
stendomens ewiga medel- och utgäng-p
punkten- den ewiga storcr kcmpelsalen,

-den ewige mianesstsden af och-/efter gu-
das-onens- den öutgruttdeliges lidande och

'försonings död, här pä horden»
Golen -började ^brännande Iasta sina

strälar; wi äterwände tlU 'staden. bland
'skuggorne, och oh mötte skuggor, lefwan-
»de mennisko-stuggor, -wi komma till den
»platsen,-dit de olycklige spetelske hade sine
anwiste boningar. Wigäfwo dem med-
lidande och litet af »denna ^werldens guld.

'Ack! matte wi gifwit det rätt och i Jestt
namn, sä att de »deras »rönte bade andlig
och lekamlig wälsignelse. Äfwen de ha
sina Englar i himmelen, ^äfwen för dem
har -Jesus lidit och dödt. Katthända de
en gäng äro mera renade -än nu den an-

sedde bästa, bland de bäst -Uppburne lyck-
liga pä jorden -— de synas dertill ha
sfätt bäde anledning och »betänketid.
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Ntt wille wi närmare se och taga i be*
städning den heligm-grasweu och grafwens
kyrka;, mi 6afm i syrhand redanaNtydt
atts de- lärde sornforskarno ej ansett, det
nu förewiste stället mara. det. rätta och jag,
för min del, kunde ej, neka mig dela de*
ras tanke, ch de nuwarande ställena ligga
nästän’ midt i staden, nägod ät wester;
detta twifwel afsmalar^ naturligtvis,/ be*
tydligt- det fromma wetgiriga sinnet, som
sä gerna will. tro,- utan twekan; emedler-
tid fästa. 1)ock munkarne, hwilka här tolka
för -peligrimerne platsens märkwärdighe-
ter>, uppmärksamheten, pä de,, ä mägM
ställen, nakna klippwäggarne och geriom
trapporne nedät, och den tränga ingängS-
dörren, till grafwen-, fördjupningarne? i
muren och- de alltid- brinnande waxljnsem
samt ställets-dystra allwar att det, i
alla faU> mätte ha marit- klippgrafwar
och säsom sädane inger det. ändä min*
nesrik wör^nad^ deremvt påtränger sig dem



I I I

— 2b —

vika marmorbeklädnaden, de wisserligen
sköna pelar,radsvne och de olika, n^y kan
säga,- praktbyggnaderne af korhfästolsens
kapell, den -helige gMwens kyrka, den
helige grafwens kapell' och i grannskapet
klostern samt slutligen den,turkiske wakten,.
och motwerkar denna wördnad;: ännu mera
torde det fromma sinnet störas,-dädet
önskade most näring- i- paskweckan genom
katholska festligheter och fv.regifne under»
werk eller mystifikationer.

IV.
Dagen derpä hade wi bestämt ost till

en utstykt pä twä dagar utom staden, och
i; god. tid>, woro wi pä wägen till Beth le-
hem, hwilket osi ligger frän Jerusalem
mera än. e.n nätt förmjddagSresa. Om
trakten kring /Jerusalem' äv kast och öd-
stig, sa är den, ju närmare man kommer
Bethlchem, sä mycket mera grönskande
och isynnerhet gräsbärande, sjelfwa nejden
antyder,, att sä wäl fordom, som uu„ fred-

i |
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liga chetdar här -kunna haft^sitt närings
lif och sjelfwa "Bcthkehem tyckes ännu-i
denne dag säga, att det ar ett fridhem
och att här, undan werldens dräk, pral
och prakt/ kunnat» ^fsdas den minste och
dock den störste bkattdjjot^ Ge*
nast wid inträdet i den ftUa staden, an»

daS matt friskare, 1y ällt är ljusare och
^ästwänligare; eget nog, att här i Jesu
födelsestad/chafwa ^e christne mera sam»
'lat och bidehällit -sig än ttti nagon an»

-nan stad f t chrla landet; kanhända ge-
momeldar dem har Jesu barndoms sinne;
wäl det!

Här fördunklar ej twifiet, det fromma
.sinnets sökande, här finner det destämdt
chwäd det söker: "den lilla staden pä sin
cklipphöjd och rvisserli^gen ett statligt klo-

?ster, en kyrka med cill pryd lighst, Men

rtllt synes likwäl antyda en mera allwar»
lig prägel, ehuru wiht ej heller här sak-

maS det' mettfleljga prälet, och när man
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kommer ner till grsttan, stom är under

kyrkans ^högaltare, hwilken grotta stall
wara ^et.besagde födelsestrillet "trubbans
sa Ministär för pe legrimmens .blickar Pä
.östra muren en marmvrklädd nisch och iN^
nom en strålkrans as filfwer star pä la-
El Me cke vir^ene Narialkesus Chin-
>8tu8 nstns est., (här Ms JesusChristns
född af Jungfru Mariah Denna inskrift
.i och för sig sjelf, bortbtässr allt det Lf-
>riga, liksom stolen förbleknar 'stuggornr.

Frän Bethlshem färdades wi till He-
Gron, Davids största residensstad. Deu
täflar i älder sller anläggningstid med
Salem sedan Jerusalem och med Damas-
cus. Deh glansfullaste tid war före Je-
rusalemS. Patriarken Abrahams minnen
äro dermed iinNerligt sammanflätade och
fortfara ännu hällas i wvrdnadsfllllt helgd.
Mahomedanerne eller Turkarne, sätta till
och med Adrahanrs minne framför alla

mnLra af Glids folk och ,ha derför tagtt
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hans griftställe dubbel-kulan wid Mamre
i skyddande ward-i de hafwa deröswer
byggt en mosk^ och tilläte nästan ingen
annan trosbekännavs,, att, träda inom, drh-
murar. -

.

En ok„ en. ge^n gänga re frän fordno,.
hwilken ser. ut att länge trotsa förgän-
gelsen, kallas ännu-- i denne dag, Abra-
hams.Ek och- man anser, sig wara bera t-

tigad tro, att den äu eu lemning af lun-
den Mamre eller åtminstone en ättling
deraf.. Alla resande sammanstämma der-
uti,, att. M älstol i ga re,, skönare, mildare
fvidstjellsovd icko kan stnnas inom Jsra-
elS land, och- derför tänker man sig sä
gerna, att Guds älskling der har bott
och .

w i stats, der mottagit gudabesök,, der^
bedit för de olycks--och straff-wärda So-
domiterne, samt der fartat tanken, om sä»
mycket gudibehagligt> bland detta, ej det

mindsta, att af lydnad för Guds befallning,
offra sin enda, kära son. pa Moria, nu

i
»
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kullen bredwid Zion. Skulle, dä man ‘W
träder deSsa nöjdeb, dä man hwilär un*

der denna ek, ej minnet af en sädan
man, obetingat sätta wördnadens och gudi*
behagligheteirs känslor -i swallning? jo
wisserligen'!

Men wi mäste ork nu lemna detta Pa^
radis, för att tR en bövjan nästan sr
motsatsen : just äcke de uppstickande grun*
den af Sodom och Gomorra, men trak*
ten derikring, wi skulle till döda hafwet.
Wär wäg fördes nu mellan stela berg*
kullar och efter en stig, sällad med lösa,
glatta undanhalkande stenar, hwilka stun-
del igen hotade hästarne med fall; lägg
da dertill solens brännande hetta och man

skall finna att war belägenhet ej just war

den trestigäste.- - Sluteligen uppnädde wi
döda hafwets strand. - Ack! hwilken sjö-
rymd med nakna ödsliga stränder, ej en

enda - wäxt, om ch-den söm näres af bit-
kersaltets - wätska, ks ett enda ftskstiM, ej

1
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en enda. simmandd fägel, en i luss
ten kretssunde sktikande rosfägel, ej en eyi-
da farkost eller, dät, sam Plöjer deh yta-,
och wid deh sydliKa kust lägrt föröde sör-;^
störda städerne SodoMi ochGomorra och^
k sydosten, boplatsen för de-werldsför»
aktande,, frän alla samhällen sig skiljande
Essserne^ en sträcka swartgrä> kala hwaS»
sa bergskedjor samt der bakför i Edomöen,
ett land fordom högt i bildning och bygg-
nadSkonst, .jg sjelswaPabylvnö sönderfallne
grusande,, tusenäxige ruiner, med mossa
pä, af tistel och törne- genomwäxte och
tillhall för fasorne af djuren: hyenor,
lejon, tigrar och ormar, alla i wildaste
strider med hwarandra; wiht ej underligt,
att sinnet blef fördystrat, men wi wilja
derför nu wända oh härifrän och söka
det stöna heliga minneswärda, uppät äf-
iven här ät nordeni Wära mödor belö-
nades ock rikeligen: wi närmade oh nu

till fruktbärande nejder, till wackra löf-
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wäxter: trä^ och buskar;: bland. dem upp--
letade rvi snart den mängomtalade JSra-
eks ländsk sMhet,, wi mena floden Jer-
dan;., kommande - frän iGenezarethö sjö,,
ntur bergkällor derostvanför, kretsar och
flingrar han sig genomkylandet, bland

yppiga grönklädda stränder-, ja han tyc--
kes genom sina mänga twärbugter welgt
sa gerna dröja, och göra i sin bana dub-^
belt sä läng-, innan hay, nedgär i sm
graf, i döda hafwets djupa, dalar.

Wi woro dock ej ensamme här, wid
floden: der ropadeS, badades, plaskade-
och hemtades watten i alla busksnår; Pe-
legrimer, längwäga främlingar samt äf-
wen af landets iunewänare- isynnerhet
Alldarne, hysa den ljufwa förmodan, att
här genom badning, i den "heliga floden"'
äterwinna en förlorad? helsa, och till de?

sjuklingar, som sjelfwe ej mäkta, kymma;
drt, hemföreö watten i, sto ra. fövwariugs-»
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Med möM kunde wi wälja oh ett en-

-samt ställe/ der äfwen wi njöt ouppfrisk-
ning, badande, renande wara kroppar ef-
ter dagens Malm och resans -dÄlrtm^wi
nraste ock erkänna, att det war en re-

stauMion öfwer Ma 'restaurationer.
Solen kastale emellertid sina sista strä-

lar pä Moabs berg, den kastade wiht
* lem ocksä pä Moses okända, men der

nägonstädes warande graf, den förgylde
ännu längre bort i syden, Sinais dystra
hjessa, den gaf ock nog ett kyh ät "Sewe-

bergen'^ i wart kär'L norden!
Wi som alla de andra uppreste nu

wära tälthyddor pä närmast behaglige
mark efter stranden; det blef ett läger ej
sä litet, ett fridens läger af blandade,
långt i hembygder, frän hwar andra skilj-
da nationer, ja kanhända frän Archan-
gels eller Spetsbergens grannskap- frän
Afrikas brännanDe öcknar, ja frän bröder^-

ne pä andra sidan det stora hafwet..
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Nattens frid i ett annat afseende, war
dock måttlig, ty utom blandadt brak ochspräk, till och med en skrällande musik,
woro ock nattliga smä flygkräk i farten;
man mäste wara temligen känslolös, föratt ej blifwa twungen, att sig bewakan-
de och förswarande, halla dem sällflap.Men morgonen randades, tälten ned-
togos, glada blandade sänger hördes ochhalft wemodige, lössleto wi wära blickar
fran den heliga floden. Lifligt förespeg-lade wi oh, att ej en dagsresa härifrän,
wore det ställe, der Johannes fordom
döpte bland andre, den störste af Jor-
dens söner, Honom med den flaxandeälskeligaste dnfwan öfwer sig och med den
witsordande rösten utur skyn.

Wi gingo förbi det ställe, som före-
gafs warit Jericho, nu ett dåligt näste;sägo wi eller sägo wi icke, stenblock efter
de för Josuas trumpets skall ramlande
murarne? Wi färdades nu uppät mot

3
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Jerusalem (Jordan, nära döda hafwet, lig-
ger omkring 1000 fot lägre än Jerusa-
lem) genaste wägen. Bewarade fran
allt här stundom ännu förekommande öf-
werwäld, nöjde och glade och i god
tid innan aftonen, helsade wi wärt her-
berge igen. Sedan wi hwilat litet, sä
gingo wi till Gethsemane, helsade der
den bleke mänan, de länga skuggorne
och nattens klagande faglar. Wi för-
sänkte oh der i stilla djupa betraktelser
och warma böner; den aftonen, den nat-
ten war obeskriflig och oförgätlig i stere
än ett afseende.

Hade wi ej förut gjort oh litet wäl-
bekante med turkiske wakten för att kom-
ma in genom de tillstutne Stadsportarne,
sä hade wi fått tillbringa der allt till

morgonen, ej sä alldeles stärkande för den
kommande dagen; war sista i Jerusalem.

V.
Denne dag anwände wi att besöka de
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Christna kyrkorne, fyra till antalet, klo-
stren och en och annan synagoga. Of-
werallt bemöttes wi med mycken wälwilja;
ocksä sök:e wi lemna litet bidrag i stäl-
let; urä det wara gifwet i samma anda
och hafwa samma wälsignelse som En-
kans skärf i offerkistan.

Wi böra ej undgä serskildt nämna de
fa sköna ögonblick wi njöto hos unwa-
rande' christna Protestantiska biskopen Go-
bat, Schweitzare till nationen, en man
med mycken wärme i pn sak och i- sitt em-

bete, han sade just att här i Jerusalem
borde wara christendomens största MO-
sionsanstallt, här med urminnena rundt
ikring sig och med tillgäng pa stere be-
lige urkunder samt trädairde pä den he-
lige marken, der christendomens förste man,
fordom wandrat lidit och dödt — hade
biskopen ej rätt deruti? jo wihtl

Wi böre ock uppgifwa att staden nu-
warande folkmängd uppgifwes salunda:



k

■

HM

— 36 —

13,340 själar eller personer, hwaraf 4OOO
äro mahomedaner eller Turkar, 2040
österländska, 1300 westerländska christ-
na, och judar de öfrige 6000, denne folk-
mängd har fördelat sig sä, att armeni-
erne (en afdelning christne) bo inwid och
pä delar af det gamla Zion, de öfrige
christna i stadens äterstäende norra del,
äfwen kring den helige grafwens kyrka,
judarne hopträngde uti dalen mellan Zi-
on och Moria med, i anledning deraf, högst
otrestiga bostäder och mahomedanerne uti
hela nordöstra och den öfriga delen af
staden eller det gamla Akra och Dezetha.

°Sä war den sista dagen till ända,
wärt bestut war fattadt, att heldre än

utsätta oh för de ströfwande, röfwande
och säledes ogästwänlige innewänarena
norr in i landet, sä gjorde wi som flere
före oh, reste till Jaffa igen, derifrän med

ängbätslägenhet till Carmel och widare
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till Galil^en Jesu barndoms och ung-
domsort.

Den sista morgonen grydde, den sista
dagen kom, de sista ögonblicken i Jeru-
salem; förunderliga band: wi skulle ju
börja wända ost äter till de kära hemmen
i norden och ändä, efter ett sä kort wi-
stande här, kände wi ganska märkbart,
ja djupt swärigheten, att stiljas frän
Jerusalem; hwad mände detta betyda?
icke har här mött ost nägra brusande nö-
jen, nägra stora beqwämligheter Komforts),
nägre dräpelige konstens werk? nej! nej!
men du heliga stad, du ensamme pä jor-
den, du christendomens wagga, du chri-
stendomens medelpunkt, du den ewiga
fyrbäken för alla lifwets werldsseglare
du den ewiga landternan för ljusets wän-
ner — du hade blifwit ost mäkta kär!

VI.
Men sista bandet skulle nu slitas, wi

gingo genom stadsporten; huru gerna wil-
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le jag icke se tillbaks pä de gräa murar-

ne, pä Oljebergets öfwer stadens "tinnar"
framskjutande kullar, pä det gamla Zion!
synkretsen aftog likwäl allt mer och mer,
och wägens krökning och sänkning mellan
bergkullarne gömde till slut allt — allt —

med stor möda och ansträngda krafter,
upphann jag äter den öfrige karavanen.

Sluten och fäordig fortsatte jag färden
tills den wälgörande sömnen sökte för-
lika allt; straxt pä andra eftermiddagen
moro wi i Jaffa igen. Lyckligtwis fin»
go wi genast ängfartygslägenhet med en

kustfarare till den lilla staden Cajpho
nära Akra, del romerska Ptolomais, (märk-
wärdigt äfwen i sednare tidens krigshi-
storia) och begäfwo oh till lands pä wan-

dring igen; som hastigast gästade wi i
klostret pä det närliggande Carmels berg,
hwilket berg förwarar sitt största min-
ne frän profeten Elie tid: här wistades
ban ganska mycket, här hade han sin pro*
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fet-skola, här pä höjden i det höga luf-
tiga, ansäg han sig med rätta wara när-
mare himmelen, här säg hau medelhaf-
wets wredgade wägor ä ena sidan twung-
ne att skingras, sedan de i wildt skum tör-
nat mot bergets wäggar, och pä den an-

dra, stormarne frän landet klyfwas af ber-
gets hjessa: sinnebilder af hwad den orub-
beliga kraften, ja anden förmär!

Länge kunde wi icke fä stadna här,
wi skulle ju inät landet till Jesu barndoms-
och uugdomshem, Galilsen.

Sedan wi nedstigit af berget famnade
oh en tjock dyster skog; det war, som skulle
wi kommit i dödens och glömskans dal,
men wi skulle ju här börja lefwa pä nytt,
ett nytt minnenas lif. Wi framkommo
nu pä öfre ändan af stätten Jesreel pä
grekiska Esdrelon, Megiddo, högst märk-

wärdig i folkens historia, ty här har flere
än en gäng flutit mycket mennistoblod,
frän och med kananeernas nederlag mot

/

A
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Israeliterne (Dom. b. 4) till och med
Napoleon den 1:sta, Europasthronskakares,
seger öfwer turkarne; sjelfwa uppenbarelse-
boken profeterar om strider här, i deh
16 Cap. 14, 16 v.

Som wi hade mäktigare dragningskraft,
än stadna wid betraktelser öfwer detta
förödelsens fält, gäfwo wi en stillsam suck
för de här, efter de olika striderne, hwi-
lande kämparne och fortsatte färden fram-
ät till Nazareth, ännu en stad, obetydlig
i storlek, men med sina kära minnen,
hwaröfwer sjelfwa barnen derstädes syn-
tes litet stolta: de wisade oh med en werk-
lig synbar förkänsla stället der Engelen
uppenbarade sig för Maria, der hennes
bostad skulle warit samt Josephs werk-
stads plats och källan utanför staden.
Sjelfwa punkten för dessa händelser mä
wara säker, den rätta eller mindre säker,
sä woro wi dock, i alla fall, under det
himlahwalf, ja inom den krets, der Je-
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sus säsom barn- hade lekt med andra smä
snälla oskyldige sine kamrater, der hans
ungdom gradwis utbildades och, der den
mäktiga anden först yttrade sig wid män-
get älskeligt samtal med den wördade
modren och der han sig utwecklade äf-
wen som man, wid 30 ars älder, en wac-

ker dag, utan att som wi dä wi skola
bortflytta, behöfwa wanlig förberedelse
eller utstyrsel, lemnade den förstummade
modren för att gä sädane ffiften till mö-
tes, i jemnförelse hwartill den största krigs-
hjelte, sjelfupyoffrare eller heligaste ansed-
de martyr, är ett "grand", mindre än intet.

Wi lemnade Nazareth och togo en li-
ten omwäg till Thabor, förklaringsber-
get. Ej war det underligt, att Petrus
intagen af bäde himmelsk och jordisk glans,
wille här dröja och "göra tre hyddor" ty
i sanning är icke utsigten härifrän mäng-
skiftande skön: ä ena sidan i bakgrunden
medelhafwets blänande rymd, genom mel»

*
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lanliggande höjder afbrutne i stiljde de-
lar, Esdrelons, ja Sarons slätter; nära
wid foten det lilla Nain, der Jesus äter-
gas det sörjande modershjertat det bästa
hon haft, sin älskande fromme lofwande
son, och pä den andra sidan en den her-
ligaste tasta af Genezareths sjö, fram-
skymtningar wid olika krökningar af den
älskelige floden Jordans af solens strälar
belyste silfwerband, Tiberias stad, Naza-
reths kullar, Canan i Gallilsen och ett
himlahwalf hwarunder Jesus uppträdtsä
mänga gänger, de mohbelupna ruinerna
af hans egentliga bostadsort Capernaum,
af Bethsaida, Chorazin, de ewigt stäende
minnesstaderne af de 8 saligheternes
berg, eller der Jesus höll sin herrliga
bergspredikan och berget der han efter
sin uppständelse kom till de församlade
500 män, sina 11 lärjungar, förutan
oräknade qwiunor och barn; de wiste icke
hwarifrän och huru han kom, de sago
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honom och hörde honom och lika förun-
derligt under det deras hjertan worö som
mest brinnande, förswann han äter. Sä
med utsigten frän Thabor och lägga wi
härtill, i det. blänande fjerran, bakom öde-
markens berg, minnen pä minnen: den
stora i paradisiska löfdungar belägne sta-
den Damascus gamlare än Jerusalem
och Hebron; ty patriarken Abrahams re-

deswen Eleasar war enligt 1 Moseboks
15 Cap. v. 2 derifran, Mesopotamien
Abrahams födelseland, ja sjelfwa paradi-
sets, men sedan syndafallet förwildade
mark mellan floderne Euphrat och Tigris
och, ändä längre bort Araraths berg, der
Gud lät Noachs ark stadna och en ny
kedja af mennistoslägtets tidsäldrar bör-
ja — lägg tillsammans allt detta och Tha-
bor är och blir ett förktaringsberg och
en kär hwilopunkt för längwäga, for-
skande wandrare! — men icke kunde wi än-
dä wända om utan att se Genezareths

k
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sjö och utan att icke läta oh kyssas af deh wäna
böljor: wi wandradealltsä widare framät och
kommo fluteligen dit; wi tältade oh wid stran-
den. Dälätowi wara blickar löpa kring alla
deh närliggande trakter och wära tankar swäf-
wa i det herrligaste minnesspel: wi tänkte oh
huru ofta Jesus wär Fräljare kretsade pä denna
wattenspegel eller der lät sin bild wisa sig,
frän och med Petri fifkafänge dä denne och flere
kallades, att dädanefter blifwa menniflofistare,
till och med da Jesus efter sin uppständelse,
wisade sig talande och synbarligen ät med de
betagne Lärjungarne, huru ofta han här för
samlade folkskarors päträngande, hwilka läng-
tade, att fä höra hans ord, mätte lägga ut
frän stranden och tala frän bätarne samt alla
här i trakten af Honom till Guds ära och de
troendes bewisning gjorde underwerk och nu

war allt öde, ej en enda seglare, knappt en

roende, syntes pä denna sjö, blott nägre min-
dre flockar sjöfägel, och nägon spejande kla-
gande roffogel, tycktes wilja ännu qwardröja.

Men allt är ändligt sä uppbröto wi ock frän
den wansälla stranden, äterwände genaste wä-
gen, sträfwande och kommande fluteligen till
Libanon, nästan ändpunkten pä wär resa i
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Palestina: Förgafwes sökte wi här dest ceder-
skogar, nagre flockar har och der af åldrige trad
wisadr ännu hwar den gamla stammarken wa°
rit. Jerusalems tempel med deh cederbjelkar
sinnes ej mera. Stormen tycktes deremot, fly-
gande öfwer trakten, förkunna eller besegla den
store tempelbyggarens Salomos witsord: allt
är förgängligt under Solen.

Wi närmade ost nu Bairut, fordom Berothie,
stor Handelssjöstad, hwarifran waror med ka-
rawaner sändes till och frän Damascus och
sedan in i landet allt mot Thibets och Per-
siens landsändar.

O

VIII.
Wi uppgjor.de war hemreseplan salunda: med

den wanliga Angbätslinien, frän Egypten och
Constantinopel, till nagon af de grekiska öarne,
derifrän till Athän. Wi wille se det unga
Grekland och, isynnerhet den plats der Paulus
af andans ingifwelse och kraft, förmanade och
flakande upprörde en hwar af Ledamöterne af
det landets, man kan kalla, pa den tiden, Werl-
dens wishets Domstol (se Apostl. Gern. 17 Cap.
22 v.) med förkunnande om den okände, gu-
den och om den han sändl hafwer.

Sedermera tänkte wi resa med dylik Ang-
bätslägenhet till Italien: Venedig eller Triest,
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derifrän med ängfärd genom Tystland och der-

efter öfwer war hemsjö Östersjön, hwar och
en till de wäntande sina.

Wid framkomsten till Bairut, märkte wi ty-
deligen, att wi befunno oh i en stor rörelse-
stad samt att det tillika war ändpunkten af det

bibliska landet och af Osterlanden: Europeista
ängbätar och Europeista ansigten, dragter och
tungomäl, tycktes wara flertalet af främlingar
pä den stora werldsmarknaden, der pa platsen.

Wi fingo snart nog lägenhet till ön Syra
och derifran till Athsu; det blef.således att,
sä sort som möjligt, göra otz ressardige och

stutliqwidera, men det blef just ingen lätt sak,
Ma mina läsande wanuer tro, att skiljas wid

war tolk, icke för penningens stull, ty derom

war ordentligen accorderadt och snart uppgjordt
till sullkomlig belåtenhet a ömse sidor, men

.se! den redbare, aktade, kännedomsrika upp-

märksamme mannen, hade öfwergatt fran be-

tjenande till rädande, styddande wan; genpM
hans kloka, ansedda, respekterade medlande upp-
trädande och bemötande, hade wi troligen und-

gätt mera än en fara. Wi hade ej lidit det

mindsta inträng i war säkerhet i det landet

ej främmande sör röfwerier, ja för mordhisto-
rier af dräggen bland Beduiner pa hwilka,
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det kan lämpas, hwad som säges i 1 Mofeb. 16 Cap.
v. 12. Näst försynen, som wi hemburo wärt warmaste
tackoffer, woro wi flyldige denne man tolken, det öfriga,
det war säledes mycket päkostande, att fliljaS wid ho-
nom. Med förnyade warmaste handtryckningar och tä-
rade ögon, lemnade wi honom, i yttersta stund, gwar
pä stranden. Mä han lika säkert och kraftfullt wän-
fast, leda och flydda mänga främlingar dylika som wi,
okända med allt i det aflägsna landet! Snart war han
för oh förswunnen inblandad uti den ösrige allmanhe-
ten pä bryggan! nu war första bandet lossadt, land-
gängarue indrogos, landfästtägen askastades och in-
halades, fartyget gjorde sin affledshälsnings halfcirkel,
den flummande wägen började klyfwas, hamnen, Sbaden
förbleknade gradwis i det sig ökande fjerran — annu

syntes Carmel och ännu bättre det nätmare belä^ne
Libanon, men äfwen de sänkte sig snart till blägrä strim-
mor och t- stuteligen utdogo äfwen de i syncirkeln allt,
allt. War uu wär färd i det förlofwade landet blott
en flön, men wemodig dröm? rika minnen fade wäl
annorlnnda: wi hade warit i Jerusalem, i Bethlehem,
Hebron, Nazareth, pä Thabor och wid Genezarerhs och
Jordans stränder, ja, pä flere trakter i det förlofwade
landet, i Canaans land! men om tid, minne och äldrar
förblekna nägot, alldrig glömmer jag dia Jerusalem,
det ewigt grönflande Oljoberget, och icke eller de öfwer
all bcflrifning flöna, höga, allwarliga mänflensstun-
derne i Gethsemane! I!
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Innehäll.
I . Ankomst till Jaffa.

IL Resan derifrän till Jerusalem.
III. Framkomst och skildringar om staden, Golgatha,

Den helige grafwen, Gethsemane, Oljobergct m. m
IV. Utflygt till Bethlehem, Hebron, Döda Hafwet,

Jordan och äterfärd till Jerusalem.
V. Besök i kyrkor, kloster m. m.

VI. Återresa till Jaffa och widare skildringar öfwer
färden till Carmel, Nazarcth, Thabor, Geneza-
^eths sjö eller Tiberias Haf m. m.

VII. Återresa frän Genezareth till Libanon och Bai-
rut.

VIII. Plan för hemresan till Norden; afresan, stildring
deraf, slutbetraktelser.

För de af denna lilla Bokens läsare, som icke haf-
wa warit i tillfälle alt känna:

Palestinas Geografi
meddelas, att detta landet ligger i Asien wid östra än-
dan af Medelhafwet samt att det, i allmänhet, Sr ett ber-
gigt kustland, i längd omkring 26 Sw. mil, bredd i
medeltal 10 och till areal omkring 260 Dwadratmil —

eller ungefär 20 Qw. mil mindre än Stora Kopparbergs
län eller landskapet Dalarne.
I de Israelitiske konungatiderne, woro deh gränsor

ännu mera widgade.

Rättelse:
Sid. 32, rad 2, stär: njöt ouppjriskning; läs: njöto

uppfriskning.


